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 नेतृ-सैिनकयोम��ये,  वरीयान्  सैिनकः   सदा  ।
 रा�� ं सुर�ित िन�यं, �ाणान्  द�वाऽिप सैिनकः ॥२६८॥
 नेता  और  सैिनक  के  बीच  सैिनक  ही  सदा  महान् होता है । सैिनक �ाण देकर भी रा��  क� िन�य सुर�ा िकया 
करता है ।

 Between a politician and a soldier, a soldier is always greater. A soldier will always 
protect his nation even at the cost of life. 

 नैव सीमा िवचाराणां,  स�तोऽस�त�च ते िकल ।
 िवचारेव  िव�व�य,   सृि�ः  ि�थित�च सं�ितः ॥२६९॥
 िवचार� क� सीमा नह� होती । वे िनि�चत�प से सत् औऱ असत् अथा�त् अ�छे और बुरे दो तरह के होते ह� । 
िवचार� से ही िव�व क� सृि�, पालन और संहार होता है ।

 Thoughts have no limits. They can be either true or untrue, good or bad. With 
thoughts the world is created, protected and destroyed. 

 नौिम तान् िश�कान् िन�यं, �ान-िव�ान-सागरान् ।
 सव��ानं   �दायािप,   �र�ा   ये    न    कदाचन   ॥२७०॥
 म� �ान-िव�ान के सागर उन िश�क� को िन�य नमन करता ह�ँ जो अपना सम�त �ान िश�यवग� को �दान करके 
भी कभी �र� नह� होते ह� ।

 In this ocean of knowledge, I always express my respect to those teachers, who 
even after giving their whole knowledge are not empty (of it). 
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 प�पातो  न  कत��यः, सव�कारेण क�िचत् ।ु
 सव��यािप िहते तेन, कम� काय� सदा शुभम् ॥२७१॥
 सरकार को कह� भी प�पात नह� करना चािहये । उसको तो सभी के िहत म� सदा ही शुभ कम� करने चािहये ।

 The government should never be biassed. It should always do the good work which 
is in the interest of all. 

 प�ेण च िवप�ेण, मा�यो यो  िनण�यो  निह  ।
 कथं शु�ः �श�यः स, स�देहा� परे पुनः ?॥२७२॥
 जो िनण�य प� और िवप� को माननीय न हो वह कैसे शु� �शंसनीय और स�देह से परे है ?

 How will the one who neither accepts the decision/judgement nor its criticism rise 
above praise and doubt? 

 प�युरेव   िहते  प�नी, िक कृ�छ� ं �तमाचरेत् ? ।ं
 प��या िहते पितः िक न, तथैवाचरित �तम्  ? ॥२७३॥ं
 पित के ही िहत म� प�नी �य� कठोर �त करे, प�नी के िहत म� पित वैसे कठोर �त का आचरण �य� नह� 
करता है ?

 Why should the wife do a difficult fast for her husband? Why doesn't the husband 
do the same difficult fast for his wife? 

 प�ं दप�ण-तु�यं िह, लेखका�म-�काशकम् ।
 एत�यानेक - री�याऽि�त, सव��ैवोपयोिगता ॥२७४॥
 प� दप�ण के तु�य होता है जो लेखक क� आ�मा को �कािशत कर देता है । इसक� अनेक रीित से उपयोिगता 
रहती है ।

 Paper is like a mirror that allows the writer to show his inner self. It is useful in 
many practices. 
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